
a

b

c

d

e

f

g

h

i

If head of household is the
same for the new address,

please check 同上.Smith Michael 1990

転入・外国や日本のほかの市から高山市に来る人・MOVING  IN

f

Please fill out the sections 
outlined in red. 

Smith Jane

Smith John

1987

2010 08 12

1701

03 21
スミス

スミス

スミス

マイケル

ジョーン

ジェイン

本人

妻

子

てんにゅう たかやまし く

赤い線があるところだけに
あか せん

か

a.

b.

c. f.

g.今日の日付
きょう ひづけ

高山市に住み始めた日
たかやまし す ひ

Date of arrival to Takayama
たかやまし あたら じゅうしょ

New  address in Takayama

はじ

d.
Previous address

高山市に来る前の住所
たかやまし く まえ じゅうしょ

e.

まどぐち とど き なまえ たんじょうびせいべつひとで
窓口に届け出に来た人の名前、誕生日、性別

一緒に転入する人がいる時は全員の情報を書いてください。
いっしょてんにゅう ひと とき ぜんいん じょうほう か

Name, birthday, and gender of the person submitting this form
If there are other people who are moving to the new address 
with you, please fill in their information as well.

Name of the head of household and 

世帯主の名前、個人番号（マイナンバー）

 personal number (from My Number card)

せたいぬし なまえ こじんばんごう まいなんば

新しい住所の世帯主からみた関係
Relationship to the head of household 
of the new address

‘主’ = Head of Household

かんけいせたいぬしあたら じゅうしょ

h. 高山市に来る理由
Reason for moving to Takayama

Smith Michael

Today's date (JPN yr/mm/dd)

新しい住所の世帯主が同じなら、

‘夫’ = Husband

‘妻’ = Wife

‘子’ = Child

‘本人’ = 
Person submitting 

the form

ほんにん

ぬし

おっと

つま

こ

同上にしてください。

あたら じゅうしょ せたいぬし おな

どうじょう

1. 仕事のために・For work
2. 学校のために・For school

3. 結婚、離婚、縁組・Marriage, divorce, or adoption
4. 生活に関係すること・ Lifestyle reasons

5. 環境に関係すること・Environmental reasons
6. 仕事か学校に行くために・For commuting purposes

7. 家族の状況に関係する・Family situation
8. そのほか・Other

しごと

がっこう

けっこん りこん えんぐみ

せいかつ かんけい

かんきょう かんけい

しごと がっこう い

じょうきょうかぞく かんけい

If possible, please
write the katana
version of your

name in this field.

できれば、名前の

書いてください。

上に名前を

なまえ

うえ

かたかな
か

たかやまし く りゆう

カタカナで

なまえ

がいこく にほん し ひと

書いてください。

j.

k.
Phone number
電話番号
でんわばんごう

署名＜名前＞
しょめい なまえ

Signature

j

k

1. あなた・Same person completing and submitting the form
2. 家庭の主・Head of Household
3. 本人のために届を書く人 ・Proxy

かてい ぬし

ほんにん とどけ か ひと

If you don't have a My Number card, leave this field blank.

マイナンバーがない人は、書かなくても大丈夫です。
まいなんば か だいじょうぶ

i. 届を書く人
とどけ か ひと

Person submitting the form

ひと

高山市での新しい住所

*

* 前の住所が日本に
なかったら、

国の名前を

まえ じゅうしょ

くに

書いてください。
か

にほん

If your moving to
Japan from a 

different country, 
please write the 
name of the 
country 

you resided in.



a

b

c

d

e

f

g

h
j

k

If head of household is the
same for the new address,

please check 同上.Smith Michael 1990

転出・高山市から外国や日本のほかの市に行く人・MOVING  OUT

f

Please fill out the sections 
outlined in red. 

Smith Jane

Smith John

1987

2010 08 12

1701

03 21
スミス

スミス

スミス

マイケル

ジョーン

ジェイン

本人

妻

子

てんしゅつ たかやまし い

赤い線があるところだけに
あか せん

か

a.

b.

c.

g.

i.

j.

k.

今日の日付
きょう ひづけ

高山市から出る日
たかやまし ひ

Date of departure

新しい住所
あたら じゅうしょ

New  address

で

d.
Your address in Takayama
高山市の住所
たかやまし じゅうしょ

Phone number
電話番号
でんわばんごう

署名＜名前＞
しょめい なまえ

Signature

届を書く人
とどけ か ひと

Person submitting the form

新しい住所の世帯主からみた関係
Relationship to the head of household 
of the new address

‘主’ = Head of Household

かんけいせたいぬしあたら じゅうしょ

h.高山市に来る理由
Reason for moving out of Takayama

Smith Michael

Today's date (JPN yr/mm/dd)

新しい住所の世帯主が同じなら、

‘夫’ = Husband

‘妻’ = Wife

‘子’ = Child

‘本人’ = 
Person submitting 

the form

ほんにん

ぬし

おっと

つま

こ

同上にしてください。

あたら じゅうしょ せたいぬし おな

どうじょう

1. 仕事のために・For work
2. 学校のために・For school

3. 結婚、離婚、縁組・Marriage, divorce, or adoption
4. 生活に関係すること・ Lifestyle reasons

5. 環境に関係すること・Environmental reasons
6. 仕事か学校に行くために・For commuting purposes

7. 家族の状況に関係する・Family situation
8. そのほか・Other

しごと

がっこう

けっこん りこん えんぐみ

せいかつ かんけい

かんきょう かんけい

しごと がっこう い

じょうきょうかぞく かんけい

If possible, please
write the katana
version of your

name in this field.

できれば、名前の

書いてください。

上に名前を

なまえ

なまえ

うえ

かたかな
か

たかやまし く りゆう

カタカナで

なまえ

がいこく にほん し ひと

書いてください。

from Takayama

1. あなた・Same person completing and submitting the form
2. 家庭の主・Head of Household
3. 本人のために届を書く人 ・Proxy

かてい ぬし

ほんにん とどけ か ひと

i

f.

e.

まどぐち とど き なまえ たんじょうびせいべつひとで
窓口に届け出に来た人の名前、誕生日、性別

一緒に転入する人がいる時は全員の情報を書いてください。
いっしょてんにゅう ひと とき ぜんいん じょうほう か

Name, birthday, and gender of the person submitting this form
If there are other people who are moving to the new address 
with you, please fill in their information as well.

Name of the head of household and 

世帯主の名前、個人番号（マイナンバー）

 personal number (from My Number card)

せたいぬし なまえ こじんばんごう まいなんば

If you don't have a My Number card, leave this field blank.

マイナンバーがない人は、書かなくても大丈夫です。
まいなんば か だいじょうぶひと

* 次の住所は日本に
なかったら、

If you are moving
abroad,

please write 
the name of the
country  you are

moving to.

国の名前を

つぎ じゅうしょにほん

くに なまえ

書いてください。
か

*



a

b

c

d

e

f

g

h

If head of household is the
same for the new address,

please check 同上.Smith Michael 1990

転居・高山市の中で新しい住所に行く人・ADDRESS  CHANGE  IN  TAKAYAMA

f

Smith Jane

Smith John

1987

2010 08 12

1701

03 21
スミス

スミス

スミス

マイケル

ジョーン

ジェイン

本人

妻

子

てんきょ たかやまし

a.

b.

c.

g.

i.

今日の日付
きょう ひづけ

高山市の新しい住所に行く日
たかやまし あたら ひ

Date of move-in to new address

高山市での新しい住所
たかやまし あたら じゅうしょ

New  address in Takayama

じゅうしょ

d.
Previous address in Takayama
高山市で前の住所
たかやまし まえ じゅうしょ 届を書く人

とどけ か ひと

Person submitting the form

新しい住所の世帯主からみた関係
Relationship to the head of household 
of the new address

‘主’ = Head of Household

かんけいせたいぬしあたら じゅうしょ

h.高山市の新しい住所に行く理由
Reason for moving to a new address

Smith Michael

Today's date (JPN yr/mm/dd)

新しい住所の世帯主が同じなら、

‘夫’ = Husband

‘妻’ = Wife

‘子’ = Child

‘本人’ = 
Person submitting 

the form

ほんにん

ぬし

おっと

つま

こ

同上にしてください。

あたら じゅうしょ せたいぬし おな

どうじょう

1. 仕事のために・For work
2. 学校のために・For school

3. 結婚、離婚、縁組・Marriage, divorce, or adoption
4. 生活に関係すること・ Lifestyle reasons

5. 環境に関係すること・Environmental reasons
6. 仕事か学校に行くために・For commuting purposes

7. 家族の状況に関係する・Family situation
8. そのほか・Other

しごと

がっこう

けっこん りこん えんぐみ

せいかつ かんけい

かんきょう かんけい

しごと がっこう い

じょうきょうかぞく かんけい

If possible, please
write the katana
version of your

name in this field.

できれば、名前の

書いてください。

上に名前を

なまえ

なまえ

うえ

かたかな
か

たかやまし い りゆう

カタカナで

なまえ

なか あたら い ひと

j.

k.
Phone number
電話番号
でんわばんごう

署名＜名前＞
しょめい なまえ

Signature

j

k

じゅうしょ

Please fill out the 
sections outlined 

in red. 

赤い線がある
あか せん

か
書いてください。
ところだけに

in Takayama

い

じゅうしょあたら

1. あなた・Same person completing and submitting the form
2. 家庭の主・Head of Household
3. 本人のために届を書く人 ・Proxy

かてい ぬし

ほんにん とどけ か ひと

i

f.

e.

まどぐち とど き なまえ たんじょうびせいべつひとで
窓口に届け出に来た人の名前、誕生日、性別

一緒に転入する人がいる時は全員の情報を書いてください。
いっしょてんにゅう ひと とき ぜんいん じょうほう か

Name, birthday, and gender of the person submitting this form
If there are other people who are moving to the new address 
with you, please fill in their information as well.

Name of the head of household and 

世帯主の名前、個人番号（マイナンバー）

 personal number (from My Number card)

せたいぬし なまえ こじんばんごう まいなんば

If you don't have a My Number card, leave this field blank.

マイナンバーがない人は、書かなくても大丈夫です。
まいなんば か だいじょうぶひと


